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فصل چهارم

مبانی آموزش مفاهيم (درك معنا) در دورۀ راهنمايی

يادگيری  و  مطالعه  از  پس  می رود  انتظار  دبير  دانشجوــ  از  يادگيری:  اهداف 
اين فصل بتواند:

با  را  آن  سازمان دهی  و  مفاهيم  محتوای  انتخاب  بر  حاکم  اصول  چگونگی  ١ــ 
يکديگر مقايسه کند. 

٢ــ ويژگی های روش آموزش مفاهيم را ذکر کند.  
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ــ اصول حاکم بر انتخاب محتوای مفاهيم (درک معنا) و سازمان دهی آن 
ــ اصول حاکم بر روش آموزش مفاهيم

ــ فعاليت يادگيری

مبانی آموزش مفاهيم (درک معنا) قرآن

اصول حاکم بر انتخاب محتوای مفاهيم (درک معنا) و سازماندهی آن
١ــ انتخاب کلمات پرکاربرد قرآنی: همان طورکه می دانيد هدف از بخش مفاهيم در آموزش 
قرآن کريم، توانايی درک معنای عبارات و آيات ساده و پرکاربرد قرآن است. از اين رو، در آموزش 
حداقل  آموزش  با  ترتيب  بدين  است.  کريم  قرآن  پرکاربرد  کلمات  از  استفاده  بر  اصلی  تأکيد  مفاهيم 

کلمات، امکان درک معنای حداکثر عبارات و آيات شريفه فراهم می شود. 
٢ــ انتخاب و سازماندهی محتوا از ساده به مشکل: با توجه به اين اصل بديهی، محتوای 

بخش مفاهيم با ويژگی های زير انتخاب و سازماندهی می شود:
ــ کوتاهی عبارات

ــ سادگی عبارت: عباراتی انتخاب می شود که پس از ترجمهٔ کلمه به کلمه، با کمترين تغيير و 
اضافات، معنايی روشن و واضح داشته باشد.

ــ تقدم استفاده از عبارات متشکل از اسم بر عبارات شامل فعل
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٣ــ متکی نبودن آموزش مفاهيم بر آموزش قواعد صرف و نحو زبان عربی به ويژه 
قواعد کم  اثر يا کم کاربرد، حتی الامکان: از آنجا که هدف از آموزش مفاهيم، توانايی درک معنای 
عبارات و آيات ساده و پرکاربرد قرآن کريم است و اين امر به ميزان قابل توجهی بی نياز از آموزش زبان 
عربی به شيوه های رايج می باشد، اين آموزش، مستقل از آموزش قواعد صرف و نحو عربی سازماندهی 
برنامه و درس ديگری می تواند در جهت تقويت و  می شود. البته بديهی است آموزش زبان عربی در 
عليهم السلام مفيد  معصومين  توسعهٔ درک معنای آيات قرآن کريم و ساير متون عربی به ويژه احاديث 

واقع شود.
پرکاربرد قرآن کريم که حجم قابل توجهی از  برای مثال، درک معنای عبارات و آيات ساده و 
از دانستن نکات خاص صرفی بی نياز است. برخی از اين  مصحف شريف را شامل می شود، عموماً 

نکات عبارت اند از:
٭ مذکر و مؤنث  بودن اسم، ضمير يا فعل؛ اين امر نه تنها مطلبی ضروری نيست؛ بلکه از آنجا که 
معمولاً آموزش مذکر و مؤنث با مرد و زن بودن همراه است حتی اين آموزش گاهی موجب اختلال در 
ترجمه می شود. شايد بيش از سه چهارم اسماء، ضمائر و افعال مؤنث چه در زبان عربی و چه در قرآن 

کريم، هيچ ربطی به زن و مرد ندارد.
افعال  صيغه های  از  بسياری  امر:  و  مضارع  ماضی،  فعل  صيغهٔ  چهارده  بر  تسلط  و  آگاهی  ٭ 
نه تنها در قرآن کريم بلکه در زبان عربی نيز کاربرد بسيار نادر دارد. شايد برای شما جالب باشد که فعل 
) فقط پنج مورد در کل  ماضی مخاطبة (با ضمير تِ) تنها سه مورد و فعل ماضی مخاطبات (با ضمير تنَُّ

قرآن به کار رفته است.
فعل های  انواع  با  تدريج  به  می توانند  قرآن  آموزان  مزيد:  يا  مجرد  صورت  به  ازفعل  اطلاع  ٭ 

مجرد و مزيد آشنا شوند بدون آنکه اطلاع دقيق صرفی از مجرد يا مزيد بودن آن ها داشته باشند.
بايد  قرآن آموز  مفاهيم،  آموزش  هدف  به  توجه  با  فارسی:  به  عربی  از  ترجمه  به  اکتفا  ٤ــ 
توانايی ترجمهٔ عبارات و آيات را به زبان فارسی به دست آورد؛ و بديهی است که قرار نيست عبارت يا 
متنی را به صورت قرآن ترجمه يا نازل کند! از اين رو، محتوای آموزش اعم ازمطالب مربوط به درس 
يا تمرينات به نحوی انتخاب و سازماندهی می شود که موجب کسب مهارت ترجمه از عربی به فارسی 

باشد. اين امر، فوائد و محاسن بسياری دارد که برخی از آن ها عبارت اند از:
٭ سادگی آموزش و يادگيری: هميشه ترجمه از زبان دوم به زبان اوّل (مادری) به دليل تسلط 
فرد بر زبان مادری ساده تر و عملی تر است تا ترجمهٔ زبان مادری به زبان دوم. اين امر می تواند موجب 
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افزايش انگيزه و علاقه به ترجمهٔ قرآن کريم و احاديث شريف شود؛ در حالی که عموماً ترجمه از زبان 
فارسی به عربی با شوق و انگيزه همراه نيست.

٭ اتخاذ رويکرد تشخيص به جای تأسيس: با توجه به هدف آموزش و اصل فوق، قرآن آموز 
آنکه  تا  است  نيازمند  ضمائر  يا  اسم  جمع بودن  مفرد و  يا  فعل  انواع  صيغه و  زمان،  تشخيص  به  بيشتر 
فعلی را به طور صحيح در ساختار يک جمله عربی ساخته و به کار ببرد. همچنين دستيابی به ساختار 
صحيح يک جمله در زبان عربی نيازمند تسلط نسبی به قواعد اين زبان و ممارست نسبتاً زيادی است؛ 
در  حالی که ترجمه از عربی به فارسی ــ با توجه به توانايی دانش آموزان در زبان فارسی ــ به راحتی 

صورت می پذيرد.
٥  ــ تنوع و جذابيت محتوای فعاليت های يادگيری: بايد سعی شود شکل ارائهٔ محتوا و 

درس و تمرين ها از تنوع برخوردار باشد تا جذابيت لازم را به همراه داشته باشد.
يادگيری  تا  شوند  تکرار  بعدی  تمرينات  و  دروس  در  قبلی  شدۀ  آموخته  کلمات  ٦  ــ 

تعميق و تثبيت شود.

اصول حاکم بر روش آموزش مفاهيم
١ــ بهره گيری از روش فعال: مهم ترين ويژگی روش آموزش مفاهيم، بهره گيری از روش 
فعال است. در فرايند آموزش به روش فعال، مهم ترين نقش بر عهدهٔ دانش آموزان است و معلم بيشتر 

نقش هدايتگری دارد. روش فعال در آموزش مفاهيم، ويژگی های زير را به دنبال دارد.
٭ مطالب جديد ضمن گفت و گو، پرسش و پاسخ و با بهره  گيری از آموخته های قبلی دانش آموزان 

تمرين و آموزش داده می شود.
٭ ترکيب ها، عبارات و آيات قرآن کريم توسط خود دانش آموزان قرائت و ترجمه می شود و در 

صورت نياز به کمک معلم تصحيح و تکميل می شود.
٭ معلم از ترجمهٔ مستقيم عبارات قرآنی و يا املای ترجمهٔ آنها به دانش آموزان، به شدت پرهيز 

می کند. 
٢ــ ترجمۀ کلمه به کلمۀ عبارات: با توجه به هدف آموزش مفاهيم و ساير شرايط و ويژگی های 
موجود، ترجمهٔ کلمه به کلمهٔ عبارات نه تنها کفايت می کند؛ بلکه تأکيد بر آن از مهم ترين دلايل موفقيت 

دانش آموزان در کسب توانايی مورد نظر است. اين روش، فوائد زير را در بر دارد:
٭ يادآوری و به کارگيری آموخته های قبلی در ترجمه کردن عبارات جديد
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٭ پرهيز از حفظ کردن ترجمهٔ کامل يک عبارت که هم سخت است و هم موجب کاهش انگيزهٔ 
يادگيری می شود و هم کم ترين فايده آموزشی را دارد.

٭ فراهم آمدن زمينهٔ لازم برای آموختن نکات ضروری در ترجمهٔ عبارات قرآنی؛ وقتی دانش آموز 
و  روشن  معنای  ترجمه،  از  پس  که  در صورتی  کند،  ترجمه  کلمه  به  کلمه  را  عبارت  هر  است  آموخته 
واضحی از آن به دست نمی آيد، دانش آموز در صدد کشف نقص و رفع آن برمی آيد و اين بهترين زمينه 
برای آموختن نکات جديد است؛ مثلاً در اين صورت است که دانش آموز می يابد در کجا بايد از افعال 
ربط (است، هستيد، هستند و …) و يا در کجا بايد از حرف «را»، يعنی علامت مفعول بی واسطه در 

فارسی استفاده کرد. 
٣ــ عدم تأکيد بر ترجمۀ يکسان، زيبا و روان: با توجه به اصل ترجمهٔ کلمه به کلمه، به ويژه 
در مراحل اوليهٔ آموزش نبايد بر ترجمهٔ يکسان، زيبا و روان تأکيد شود. از اين رو، ترجمه های متفاوت 
به شرط آنکه ازصحت لازم برخوردار باشد هرچند که در زيبايی و روانی کلمات، متفاوت باشد، مورد 
را  آنها  بايد  می کنند.  سؤال  خود  ترجمهٔ  صحت  از  دانش آموزان  معمولاً  مرحله  اين  در  است.  قبول 
ازصحت ترجمه های خود با وجود تفاوت های مذکور، مطمئن کرد. اين امر علاوه بر تأکيد بر روش 
و  تدريج  به  دانش آموزان  می شود.  نيز  دانش آموزان  نفس  به  اعتماد  تقويت  موجب  آموزش،  صحيح 
با توجه به استعدادها و توانايی متفاوتی که در زبان فارسی دارند می آموزند که چگونه بايد در ترجمهٔ 

فارسی، فعل را در آخر جمله آورد و يا برخی اصلاحات را برای ترجمهٔ زيبا و روان انجام داد.
در بيان روش آموزش مفاهيم قرآن کريم (فصل پنجم) اين اصول تفصيل و تبيين بيشتری می يابد. 

فعاليت های يادگيرى 
۱     ــ به نظر شما چه اصولی را می توان به اصول حاکم بر روش آموزش مفاهيم 

اضافه کرد، آنها را فهرست کنيد.
آموزش  روش  تعيين  در  را  مفاهيم  آموزش  روش  بر  حاکم  اصول  کاربرد  ۲     ــ 

مفاهيم يک درس مشخص نماييد. 
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فصل پنجم

روش كلی آموزش مفاهيم (درك معنای عبارات قرآن كريم)

اهداف يادگيری:  از دانشجو ــ دبير انتظار می رود پس از مطالعه و يادگيری 
اين فصل بتواند:

١ــ با روش آموزش اجزای مختلف بخش مفاهيم آشنا شده و آن را به کار بندد.
کار  به  را  آنها  و  شده  آشنا  مفاهيم  آموزش  برای  دبير  تدريس  در  مهم  نکات  ٢ــ 

بندد.
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ــ روش کلی آموزش مفاهيم (درک معنای عبارات قرآن کريم)
ــ روش آموزش معنای کلمات جديد هر درس
ــ روش معنا کردن ترکيب ها و عبارات قرآنی

ــ فعاليت يادگيری

روش کلی آموزش مفاهيم (درک معنای عبارات قرآن کريم)

هرچند که محتوای آموزش مفاهيم می تواند به صورت های 
مختلفی سازماندهی شود، ولی با توجه به اصول حاکم بر انتخاب 
محتوا و نيز اصول حاکم بر روش آموزش مفاهيم، می توان روش 

کلی آموزش مفاهيم را به شرح زير بيان کرد.

روش آموزش معنای کلمات جديد هر درس
بديهی است در هر درس، دانش آموزان با معنای کلمات جديدی آشنا می شوند. اين کلمات را می توان 
در قالب کلمات آشنا و کلمات جديد ارائه کرد. کلمات آشنا کلماتی هستند که هرچند در دروس قبل آموخته 
نشده اند، اما به دلايل مختلفی برای دانش آموزان آشنا و ساده هستند. معمولاً در هر درس، تعدادی از اين 
کلمات وجود دارد. می توان کلمات آشنا و جديد هر درس را در يک جدول ارائه کرد. معنای کلمات جديد 
را روبه روی آنها نوشت و تشخيص معنای کلمات آشنا را بر عهدهٔ دانش آموزان گذاشت، معنای اين گونه 

کلمات که حدس آنها درتوان دانش آموزان است به طور پراکنده در بالای جدول کلمات نوشته می شود.
جدول  زير،  طی     مراحل  فعال،  روش  اصل  براساس  آن،  مشابه  يا   الگوهای  الگويی  چنين  در 

کلمات را آموزش می دهيم.
١ــ تکميل جدول: از دانش آموزان می خواهيم در گروه های ٢ يا ٣ نفره يا به صورت انفرادی، 
معنای کلمات جدول را با استفاده از کلمه های بالای جدول، کامل کنند. برای آنها توضيح می دهيم که 
می توانند به کمک دانسته های قبلی و کلمات آشنا يا هم خانواده، معنای کلمات را حدس بزنند و جلوی 
هريک بنويسند. در تکميل اين جدول و ساير بخش های مربوط به تدريس و پرسش مفاهيم، هميشه بايد 
دانش آموزان، مداد و پاک کن در اختيار داشته باشند و هر پاسخی را که با تلاش خود و دوستانشان 
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به دست آورده اند در کتاب بنويسند. زمانی که دانش آموزان به نوشتن مشغول اند، دبير بر چگونگی انجام 
کار دانش آموزان نظارت کرده و در صورت نياز، آنها را راهنمايی می کند.

٢ــ تصحيح جدول: پس از آنکه دبير احساس کرد، بيشتر دانش آموزان مرحلهٔ قبل را انجام 
داده اند، از آنها می خواهد که جدول را به دقت تصحيح کنند. اين کار می تواند به شيوه های مختلف 
صورت گيرد؛ فقط بايد سعی شود در اين مرحله، کلاس آرام باشد تا اگر دانش آموزی معنای کلمه ای 
را درست تشخيص نداده است، متوجه اشتباه خود شود و آن را تصحيح کند؛ مثلاً دبير می تواند کلمات 
جدول را از ابتدا تا پايان، يکی يکی به ترتيب بخواند و از دانش آموزان بخواهد که معنای هر کلمه را 
به طور دسته جمعی بگويند؛ به اين ترتيب، هم کلماتی که از قبل معنا شده اند و هم کلماتی که دانش آموزان 
معنای آنها را نوشته اند، معنا می شوند. فايدهٔ خواندن همهٔ کلمات جدول اين است که اولاً، معنای هر 
کلمه بيان می شود و اين خود نوعی آموزش است؛ ثانياً، چون کلمات به طور منظم خوانده می شوند، مسئلهٔ 
جلو و عقب خواندن يا جا افتادن کلمات پيش نمی آيد. البته،   از شيوه های ديگری نيز می توان استفاده کرد؛ 

به شرط آنکه کار در نهايت آرامش، دقت، بيشترين بازدهی و در کمترين زمان ممکن انجام گيرد.
٣ــ تمرين جدول: پس از اينکه جدول، تصحيح و معنای هر کلمه مشخص شد، دبير می تواند 
به منظور به خاطرسپاری نسبی معنای کلمات و آماده کردن دانش آموزان برای انجام دادن مراحل بعدی 
تدريس مفاهيم، به شيوه های مختلف، معنای کلمات را با دانش آموزان تمرين کند. اين کار را می توان 
به صورت انفرادی يا دسته  جمعی انجام داد. يک بار کلمات را به ترتيب، از ابتدا تا پايان جدول يکی 
يکی بخوانيم تا دانش آموزان معنای هريک را بگويند يا اين کار رابا پرسش ازکلمات به صورت نامرتب 
تکرار کنيم. به منظور ايجاد تنوع، برانگيختن دقت و تقويت مهارت دانش آموزان، اگر در اين مرحله، 
معنای کلمات را به صورت شفاهی بگوييم تا دانش آموزانی که آمادگی بيشتری دارند آن کلمهٔ قرآنی را 
بگويند، اشکالی ندارد؛ فقط بايد توجه داشته باشيم که اين گونه پرسش کردن (فارسی به عربی) منحصراً 
در چنين زمانی و فقط به صورت شفاهی بدون اشکال است و در هيچ زمان ديگری چه به صورت شفاهی 
و چه به صورت کتبی نبايد از دانش آموزان، ترجمه از فارسی به عربی پرسش شود. اگر چنانچه دبير 

تشخيص دهد در اين مرحله نيز اين کار مفيد نيست، انجام دادن آن ضرورتی ندارد.
پس از انجام دادن مراحل فوق، تدريس جدول کلمات به پايان می رسد. به اين سه مرحله، در 
مجموع حداکثر ٥ تا ٧ دقيقه وقت اختصاص داده می شود. لزومی ندارد از قبل تعيين وقت کنيم؛ بلکه 
نظارت دبير بر حسن اجرای اين مراحل موجب می شود که اين فعاليت به طور طبيعی در ظرف چنين 

مدت زمانی صورت پذيرد.
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روش معنا  کردن ترکيب های قرآنی 
منظور از ترکيب، چند کلمه است که در کنار هم آمده است. ممکن است ترکيب يک جمله کامل 
باشد، ولی عموماً اين چنين نيست؛ بلکه مثلاً شامل يک يا دو مضاف و مضافٌ اليه، صفت و موصوف، 

جار و مجرور، فعل همراه با مفعول آن به صورت اسم يا ضمير و … است؛ مانند:  
مِنَ اللهّ، فی سَبيلِ اللهِّ، بِامَوالِکمُ، لِرَسولِه ی، نخُرِجُهُم، جَعَلَ لکَمُ، لا تشُرِک بِاللهِّ و …

تمرين معنا کردن ترکيب ها که عموماً کوتاه تر از يک جمله و بيشتر از يک کلمه هستند، از آن رو 
اهميت دارد که به ويژه در مراحل اوليه آموزش درک معنا، تشخيص ترکيب هايی که متصل به يکديگرند 
و از چند کلمه تشکيل شده اند، برای دانش آموزان بسيار ضروری است. در طی اين مرحله است که 
ايشان با حروف (اعم از حروف جاره يا تأکيد) و نيز ضمائر متصل به اسم يا فعل آشنا شده و می توانند 

تشخيص دهند که يک ترکيب از چند کلمه تشکيل شده و چگونه بايد معنا شود.
برداشتن گام صحيح، تدريجی و با دقت در اين مرحله، يکی از مهم ترين مراحل آموزش مفاهيم 
است. درصورتی که اين گام صحيح برداشته شود تقريباً به مهارت ترجمه کردن جملات و عبارات نسبتاً 
طولانی تر آيات نزديک شده ايم. اينک به مراحل روش آموزش ترجمهٔ ترکيب های قرآنی توجه کنيد.   

١ــ نوشتن معنای ترکيب ها: از دانش آموزان می خواهيم به صورت گروهی (گروه های ٢ يا ٣ 
نفره) يا انفرادی، معنای هر ترکيب را جلوی آن بنويسند. به دانش آموزان می آموزيم که معنای ترکيب ها 
می آموزند  طبيعی  به طور  و  تدريج  به  دانش آموزان  بنويسند.  کلمه)  به  تحت اللفظی (کلمه  به صورت  را 
که ترجمه های خود را معمولی و روان بنويسند، ولی نبايد در اين امر اصرار ورزيد؛ بلکه آنچه اهميت 
دارد، کسب توانايی ترجمهٔ تحت اللفظی است. هر دانش آموز با توجه به توانايی اش در زبان فارسی اين 
مسير را خود به خود طی می کند و يا با مشورت افراد هم گروه و يا با حدس و توان خود مطالبی را که 
به نظرش می رسد، در کتاب خود می نويسد: گاهی برخی از دانش آموزان به دلايل مختلف، فقط معنای 
موجب  می تواند  و  نيست  صحيح  کار  اين  نمی نويسند.  چيزی  کتاب  در  و  مرور  ذهن  در  را  ترکيب ها 
ضعف يا از ميان رفتن اعتماد به نفس آنها شود. بايد از آنها بخواهيم به هر ميزان که می توانند، ترکيب ها 
را معنا کرده و در کتاب خود بنويسند. او در اين زمان، در کلاس گردش می کند و با نظارت بر کار 
دانش آموزان، ضمن راهنمايی آنان، اشکالات احتمالی شان رابرطرف می سازد. بسيار مناسب است که 
در صورت نياز، به گروه يا افراد ضعيف تر کمک شود و مثلاً به آنها بگويد: ترکيب «لِقَومِه ی» از چند 
کلمه تشکيل شده است؟ با راهنمايی لازم، آنها متوجه می شوند که اين ترکيب از سه کلمهٔ «لِـ + قَوم + 
بنابراين، معنای آن می شود «برای قومش» يا «برای قوم او». در اين مرحله،  ه » تشکيل شده است. 
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دبير می تواند به هر شکل که مناسب می داند، گروه ها يا افراد را راهنمايی کند. يکی از موارد مراجعه به 
جدول لغات پايان کتاب (لغت نامه)، در همين زمان است؛ يعنی دبير برای دانش آموزان توضيح می دهد 
که ممکن است گاهی معنای کلمه ای را فراموش کنيد؛ در اين صورت اصلاً  نبايد نگران شويد؛ زيرا 
با مراجعه به جدول لغات پايان کتاب و پيدا کردن کلمهٔ مورد نظر، می توانيد معنای آن را ببينيد. دبير در 

همين زمان چگونگی پيدا کردن يک کلمه را از جدول پايان کتاب برای دانش آموزان توضيح می دهد.
اين مرحله که ممکن است حدود ١٠ دقيقه طول بکشد، با نظارت دقيق دبير و سرکشی به همهٔ 
بيشتر دانش آموزان، ترکيب ها را معنا  گروه ها و راهنمايی های لازم و کسب اطمينان از اين که تقريباً 

کرده اند، به پايان می رسد.
٢ــ تصحيح جدول ترکيب ها: اين بخش از تدريس مفاهيم نيز اهميت ويژه ای دارد و اگر به 
طور کامل و صحيح صورت گيرد، عمدهٔ يادگيری و آموزش انجام شده است و دانش آموزان در حل 
ساير تمرين ها به ويژه تمرين «انس با قرآن در خانه» مشکلی نخواهند داشت. تصحيح جدول به شيوهُ 

زير انجام می شود.
از يکی از دانش آموزان می خواهيم تا اولين عبارت جدول را همراه با معنايی که نوشته است، 
بخواند. دانش آموزان بايد عبارت قرآنی را با دقت، حوصله و صحيح بخوانند. نبايد تصور کرد که در 
اين هنگام که مفاهيم، تدريس و تمرين می شود، صحيح خواندن متن عبارت قرآنی اهميت ندارد؛ بلکه 
حد  تا  و  صحيح  را  قرآنی  عبارات  و  قرآن  هميشه  که  بياموزند  عملاً  بايد  دانش آموزان  برعکس،  کاملاً 
ممکن، زيبا بخوانند. از اين رو، اگر عبارت غلط خوانده شود، تذکر می دهيم که دانش آموز يک  بار 
رفع  است،  شده  داده  توضيح  قبلاً  که  ديگری  مناسب  شيوه های  به  يا  بخواند  دقت  رابا  عبارت  ديگر، 
اشکال می کنيم. پس از آنکه عبارت قرآنی به طور صحيح خوانده شد، از همان دانش آموز می خواهيم 
کمی  و  دانش آموز  اين  از  تشکر  با  باشد،  صحيح  معنا  بخواند.اگر  است،  نوشته  قبلاً  که  را  معنايی  تا 
مکث و گرفتن تأييد از ساير دانش آموزان چند لحظه فرصت می دهيم که اگر ترجمه دانش آموزی نيازمند 
تصحيح است، ترجمهٔ خود را تصحيح کند. در اين قسمت، بايد به نحوی عمل شود که دانش آموزان 
منتظر شنيدن ترجمهٔ صحيح، از زبان دبير نباشند، بلکه هنگام شنيدن ترجمه از زبان دوست خود، دقت 
کرده و در تشخيص درستی يا نادرستی آن به طور فعال شرکت کنند. از اين رو، دبير بايد با حوصله به 
دانش آموزان فرصت دهد که هر گونه سؤالی دربارهٔ ترجمهٔ اين ترکيب دارند، بيان کنند و تا حد ممکن از 
ساير دانش آموزان بخواهد که به پرسش های دوستان خود پاسخ دهند. اين شيوهٔ عمل، بر اعتماد به نفس 

دانش آموزان می افزايد و مانع گفت و گوهای نابجای دانش آموزان با يکديگر و شلوغی کلاس می شود.
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اگر ترجمهٔ ارائه شده صحيح يا کامل نباشد، از دانش آموزی که آن را بيان کرده است، به خاطر 
از  و  می کنيم  تشکر  است  بوده  صحيح  که  ترجمه اش  از  بخش  آن  يا  قرآنی  عبارت  صحيح  خواندن 
دانش آموز ديگری می خواهيم تا ترجمهٔ خود را بخواند. اين کار با پرسش و پاسخ از دانش آموزان ادامه 
پيدا می کند تا پاسخ صحيح روشن شود. آن گاه دانش آموز ديگری عبارت دوم و ترجمهٔ آن را می خواند 

و به روش گفته شده عمل می شود تا همهٔ عبارات اين جدول پايان پذيرد.
چند تذکر مهم: در تکميل و تصحيح جدول ترکيب ها نکات مهمی وجود دارد که در اينجا به 

برخی از آنها اشاره می شود.
اول: دبير محترم نبايد به هيچ وجه ترجمه عبارت ها و ترکيب های قرآنی را به دانش آموزان انشاء 
و ديکته کند. اين روش نادرست، نه تنها زمينهٔ يادگيری صحيح رافراهم نمی آورد؛ بلکه مانع علاقه مندی 

دانش آموزان به درک و فهم قرآن کريم می شود.
اين  از  برخی  شود.  اضافه  کلماتی  بايد  تحت اللفظی  معنای  روشن تر  درک  برای  گاهی  دوم: 
دبير  هستی، …»  هستم،  «است،  مانند  ربطی  افعال  يا  «را»  کلمهٔ  مانند  می شوند؛  تکرار  بيشتر  کلمه ها 
نمی آيد،  حساب  به  غلط  کلمات  گونه  اين  ننوشتن  که  دانش آموزان  به  اطمينان  دادن  ضمن  بايد  محترم 

به تدريج موارد کاربرد آنها را به ايشان بياموزد.
سوم: برای آموزش مفاهيم، سعی شده ترکيب ها و عبارت هايی انتخاب شوند که پس از ترجمهٔ 
تحت اللفظی، معنا و مفهوم آنها روشن و مشخص باشد، ولی با وجود اين، برخی از آنها چنين نيست. 
ترکيبی  در  مثلاً  شود؛  روشن  آنها  برای  بايد  دانش آموزان  از  پرسش  از  بعد  ترکيب ها  گونه  اين  مفهوم 
آسمان  «در  يا  شما»  روزی  آسمان  «در  می کنند  معنا  دانش آموزان  رِزقُکمُ»؛  ماءِ  «فِی السَّ است؛  آمده 
از  روزی شماست» ولی ممکن است برخی از آنها متوجه منظور اين عبارت نشوند؛ از اين رو، مثلاً 
دانش آموزان سؤال می کنيم: «بچه ها، روزی شما در آسمان است» يعنی چه؟ ممکن است برخی از آنها 
پاسخ هايی بدهند. آنها را تشويق کرده و در صورت نياز، اين پاسخ ها را تکميل، تصحيح و جمع بندی 

می کنيم.
چهارم: گاهی برخی از ترکيب ها يا عبارت ها، برای طرح يک تذکر اخلاقی يا اعتقادی بسيار 
مناسب است و دبير تشخيص می دهد که خوب است نکته ای در اين باره بيان کند. به شرط آنکه اولاً، 
وقت  هم  و  نشوند  خسته  دانش آموزان  هم  (که  نکشد  طول  بيشتر  دقيقه  دو  يکی  از  دبير  توضيحات 
هر  ذيل  محترم  دبير  که  صورتی  در  نباشد.  زياد  موارد  اين  ثانياً،  نشود)؛  گرفته  اصلی تر  فعاليت های 

عبارت، به بيان ملاحظات تفسيری و … اقدام کند، غرض اصلی درس نقض خواهد شد.
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پنجم: دانش آموزان در دروس اوليه، معمولاً در معنا کردن ضماير با حروف اضافه دچار اشتباه 
معنا کردن  جابه جا  از  آنان  پرهيز  و  صحيح  ترجمهٔ  به  آنان  دستيابی  تا  و  است  طبيعی  امر  اين  می شوند. 
کلمات بايد حوصله کرد. گاهی نيز می توان در حين انجام دادن مرحلهٔ تصحيح جدول، مثلاً يک ضمير 
(مانند همُ يا کمُ) را که دانش آموزان در معنای آن دچار اشتباه می شوند، با اسم های مختلف ترکيب کرد 
تا آنان به طور دسته جمعی و شفاهی معنای آنها را بيان کنند. به کاربردن اين شيوه ها هم موجب رفع 

خستگی دانش آموزان می شود و هم معنای کلمات پرکاربرد را در ذهن آنان تثبيت می کند.

فعاليت يادگيرى
برخی از مشابهت ها و تفاوت ها در آموزش قرائت و آموزش مفاهيم را استخراج کرده و 

آن ها را با هم مقايسه کنيد.

تفاوت هامشابهت ها
١ــ١ــ
٢ــ٢ــ
٣ــ٣ــ
٤ــ٤ــ
٥ ــ٥ ــ
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فصل ششم

طرح درس مربوط به موضوعات شناخت و جدول راهنمای آن

اهداف يادگيری:  از دانشجو ــ دبير انتظار می رود پس از مطالعه و يادگيری 
اين فصل بتواند:

١ــ بتواند روش های مختلف تدريس بخش شناخت 
را بازگو کند.

اجرا  به  را  شناخت  تدريس  مختلف  روش های  ٢ــ 
درآورد.
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ــ جدول راهنمای تدريس شناخت قرآن
ــ فعاليت يادگيری

طرح درس مربوط به موضوعات شناخت و 
جدول راهنمای آن 

۱ــ قبل از آغاز تدريس بخش شناخت قرآن، دبير دربارهٔ 
لازم  توضيحات  دانش آموزان  براى  شناخت  مباحث  اهداف 
را بيان مى کند تا آنان با اهداف و فلسفهٔ طرح مباحث مختلف 

موضوعات شناخت آشنايى لازم را پيدا کنند. 
۲ــ دبير، روش تدريس بخش شناخت را به طور مختصر براى دانش آموزان بيان مى کند. 

۳ــ در آغاز تدريس هر موضوع، دبير توضيحات مختصرى مى دهد و گاهى نيز به تشخيص خود، 
قسمتى از متن را مى خواند. 

۴ ــ متن شناخت توسط يک نفر از دانش آموزان خوانده مى شود (طورى برنامه ريزى شود که 
دانش آموزان براى خواندن مباحث به طور تصادفى انتخاب شوند). 

۵   ــ پس از خواندن متن، مى توان با طرح سؤالات واگرا، با دانش آموزان دربارهٔ آن، به گفت وگو 
پرداخت و از طريق بارش فکرى، به سؤالات آنان پاسخ داد. 

۶  ــ مى توانيد از دانش آموزان بخواهيد که براى تکميل مباحث شناخت، تحقيقات دسته جمعى يا 
انفرادى انجام دهند و در فرصت هاى پيش آمده در کلاس دربارهٔ آن به گفت وگو بپردازند. 

۷ ــ تشويق کردن دانش آموزان به فعاليت هاى قرآنى خارج از کلاس مى تواند زمينهٔ انس بيشتر 
آنها را با قرآن کريم فراهم آورد. 

۸      ــ از دانش آموزان بخواهيد دربارهٔ تصاوير موجود در کتاب گفت وگو کنند؛ شما نيز توضيحات 
آنها را کامل کنيد يا زمينهٔ تحقيق را براى آنان فراهم آوريد. 

تذکر: بسيار مناسب است دبير دربارهٔ موضوعات شناخت، مطالعات خارج از کتاب و تکميلى 
داشته باشد.  
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فعاليت يادگيرى
در  يک  هر  وظايف  و  شناخت  بخش  تدريس  روش  در  دانش آموز  و  دبير  نقش 

فرايند يادگيری را با يکديگر مقايسه کنيد.
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فصل هفتم 

الگوی تدريس يك درس كامل از پايه اوّل راهنمايی

اهداف يادگيری: از دانشجو ــ دبير انتظار می رود پس از مطالعه و يادگيری 
اين فصل بتواند:

۱ــ با طرح درس کلی قرائت دورهٔ راهنمايی به طور عملی آشنا شود.
۲ــ بتواند مصحف ده جزئی پايه اوّل را تدريس کند. 

۳ــ با روش تدريس مفاهيم به طور عملی آشنا شود.
۴ــ بتواند بخش مفاهيم را به طور عملی تدريس کند.

۵  ــ بتواند بخش شناخت را به طور عملی تدريس کند.



138

ــ چار چوب آموزشی درس قرآن 
ــ نمونه طرح درس قرائت صفحات ١ تا ٩ پايه 

اول از روی مصحف ده جزيی (جلسه اول)
ــ روش تدريس جداول مفاهيم (کار در کلاس)

ــ موضوعات شناخت
خانه  در  قرآن  با  انس  تکليف  بررسی  روش  ــ 

(جلسه دوم)
ــ فعاليت يادگيری
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نمونهٴ طرح درس قرائت پايهٴ اوّل
نفره  سه  يا  دو  گروه های  بين  اول،  جزء  ده  کريم  قرآن   ۹ تا   ۱ صفحات  قرائت:  پيش  ۱ــ 
(دانش آموزان هر ميز) تقسيم می شود؛ مثلاً صفحهٔ ۱ برای ميز اوّل، صفحهٔ ۲ برای ميز دوم، صفحهٔ ۳ 
برای ميز سوم، تا صفحهٔ ۹ برای ميز نهم، دوباره صفحهٔ ۱ برای ميز دهم، صفحهٔ ۲ برای ميز يازدهم، به 
همين ترتيب تا آخر کلاس، و افراد هر گروه صفحهٔ مقّرر خود را برای يکديگر می خوانند، و اشتباهات 

و اشکالات يکديگر را تصحيح می کنند.
۲ــ رفع اشکالات روخوانی: دبير محترم به هر گروه سر می زند و بر فعاليت آنان نظارت می کند، 
سؤالات هر گروه را پاسخ می دهد و اشکالات آنها را رفع می کند. در حين انجام اين فعاليت، اشکالات 
مهم، عمومی و مبتلا به دانش آموزان شناسايی شده و دبير آنها را روی تابلو می نويسد تا پس از فعاليت 
پيش قرائت، توضيحات لازم را دربارهٔ آن ها به طور عمومی برای همهٔ دانش آموزان بيان کند. به اين ترتيب، 
با مشارکت دانش آموزان، عمدهٔ اشکالات روخوانی آيات درس شناسايی شده و با توضيحات عمومی دبير، 

اين اشکالات رفع و اصلاح می شود.
٣ــ استماع و همخوانی با نوار: با انتخاب دبير، يک صفحه از آيات درس، از نوار يا لوح 
فشرده پخش می شود، دانش آموزان استماع کرده و خط می برند. يک صفحهٔ ديگر را نيز دانش آموزان 

ضمن گوش کردن به صدای قاری، با صدای آرام همراهی کرده و با آن زمزمه می کنند. 
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۴ــ فرد  خوانی: هر دانش آموز، پس از اعلام صفحه ای که در پيش قرائت تمرين کرده است، 
حدود يک سطر را (تا سر جمله و محل وقف مناسب) با صدای بلند می خواند، دبير محترم، اشتباهات 

و اشکالات مهم را با روش مناسب تصحيح می کند، و امتياز مناسبی را برای او منظور می کند. 
در  دانش آموزان  است  ممکن  که   (٩ تا   ١ اوّل (صفحات  درس  آيات  مشکل  ترکيبات  و  کلمات 

خواندن آن ها مشکل داشته باشند.
ۤ  ليّنَ» صفحهٔ ١  ١ــ مکث و بيان تشديد دوم بعد از مد، در ترکيب «وَ لاَ الضّا

٢ــ چگونگی قرائت حروف مقطعه «الـۤمۤ» در صورت نياز، صفحهٔ ٢
٣ــ توجه به ترکيب همزه با لام و الف در ترکيب «بِالأخِرَ ةِ» صفحهٔ ٢

۴ــ متصل کردن کلمهٔ «لقَُوا» در آخر سطر، به کلمهٔ «الذّينَ» در اول سطر بعد، صفحهٔ ٣
» و اتصال آن به تشديد، صفحهٔ ٣ لالـَةََ ۵  ــ دقت در بيان واو مضموم در ترکيب «اشتَرَوُ الضَّ

ترکيب «کمََثلَِ الَّذِی  رنگ در  ناخوانای آبی  عبور از حروف  سين و  کسره به  متصل کردن  ۶ــ 
استَوقَدَ» صفحهٔ ٤

۷ــ نحوهٔ وقف بر کلمه «ماءًۤ» که تنوين به الف تبديل می شود و «ماءا» خوانده می شود. صفحهٔ ٤
۸  ــ متصل کردن کلمه «فاَتَّقُوا» در آخر سطر، به کلمهٔ «النّارَ» در اوّل سطر بعد، صفحهٔ ٤

۹ــ ساکن کردن «ح ـ» و بيان يای دوم ريز، در آخر کلمهٔ «لا يسَتَحی ءۤ  » صفحهٔ ۵
ٔـونی». صفحهٔ ۶ ۱۰ــ بيان واو بعد از همزه در کلمهٔ «اَنبِ

دَمَ». صفحهٔ ۶ ۱۱ــ توجه به ترکيب همزه با لام و الف در ترکيب «لأِ
۱۲ــ جابجا نکردن تشديد از روی لام به روی ز و اتصال کلمهٔ «فاَزََلَّهُمَا» در آخر سطر، به کلمهٔ 

يطٰنُ» در اوّل سطر بعد، صفحهٔ ۶ «الشَّ
» با مکث بر آن، صفحهٔ ٦ ۱۳ــ بيان تشديد واو در حالت وقف در کلمهٔ «عَدُوٌّ

۱۴ــ نخواندن الف در ترکيب «بِاتِخّاذِکمُُ» صفحهٔ ۷
۱۵ــ اتصال کلمهٔ «مِنهُ» در آخر سطر، به کلمهٔ «اثنَتا» در اوّل سطر بعد، صفحهٔ ۷

۱۶ــ اتصال کلمهٔ «يـَقتُلونَ» درآخر سطر، به کلمهٔ «النَّبِيّنَ» در اوّل سطر بعد و بيان يای دوم ريز 
در آن  صفحهٔ ۷

نَ» در اوّل سطر بعد، صفحهٔ ۹ ٔـٰ ۱۷ــ اتصال کلمهٔ «قالوُا» در آخر سطر به کلمهٔ «ال

پس از پايان روش تدريس قرائت نوبت به تدريس بخش مفاهيم می رسد که تحت عنوان کار در کلاس آمده است.
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روش تدريس مفاهيم (کار در کلاس)
جدول ١ (کلمات)

فصل های  در  که  روشى  به  جدول  اين 
توضيح  کتاب  همين  دوم  بخش  پنجم  و  چهارم 
داده شده است، تدريس مى شود. مراحل تدريس 

به شرح زير است.
چند  ابتدا  کلمات،  جدول  تکميل  در  ۱ــ 
خود  تا  دهيد  فرصت  دانش آموزان  به  دقيقه اى 
آنها معانى کلمات را حدس بزنند. فکر مى کنيد که 

ايشان اين کار را از چه راهى انجام مى دهند؟
الف) از راه کلمات آشنا؛ دانش آموزان 
با معانى برخى کلمات از قبل آشنا هستند؛ مانند: 
معناى  به  به ترتيب  که  «ظلُمُات»  و  «وَلِىّ»  «لا»، 

«نيست»، «سرپرست» و «تاريکى ها» است.
ب) از راه کلمات هم خانواده؛ مانند: «خارج مى کند» که معناى «يخُْرِجُ» است.

معناى «ءامَنوا» است. در اين  آوردند» نيز  بزنند که «ايمان  به اين ترتيب، آنها مى توانند حدس 
فرصت  ابتدا  دهيد.  توضيح  دانش آموزان  براى  را  کلمات  معناى  زدن  حدس  راه هاى  مى توانيد  درس 

دهيد خودشان فکر کنند و آن گاه در صورت نياز، توضيح دهيد.
۲ــ پس از تکميل جدول، از يکى از دانش آموزان بخواهيد هر لغت را بخواند و معناى آن را 
تصحيح شما ــ يعنى گام دوم اين بخش ــ  بگويد تا به اين ترتيب، با دقت ساير دانش آموزان و احياناً 

تصحيح جدول مطابق روش کلى که قبلاً بيان شده است انجام شود.
۳ــ تمرين جدول که مى توان با چند بار پرسش از دانش آموزان، معناى کلمات جدول را تمرين کرد.

٭  ٭  ٭
در اين قسمت، برخى از نکات خاص دربارهٔ کلمات اين جدول ارائه مى شود. بيان اين نکات 
براى دانش آموزان ضرورى نيست، اما براى اطلاع بيشتر دبيران محترم است تا در صورت نياز مورد 

استفاده قرار گيرد.
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۱ــ «لا» به معناى «نه، نيست» مى باشد و به آن حرف نفى مى گويند.گاهى بر سر فعل درمى آيد و 
معناى آن را نفى مى کند؛ مانند: لايعَْلمَونَ: نمى دانند.

۲ــ «همُ» که از ضمائر متصل است و در فارسى به دو صورت که در جدول آمده است، معنا 
مى شود. مى توانيد با مثال هايى در فارسى کاربرد «آنها»، «شان» را براى دانش آموزان روشن کنيد؛ مانند: 

پيامبر آنها، پيامبرشان، عقايد آنها، عقايدشان و…
۳ــ همان طور که مى دانيد، ظلُمُات جمع ظلمت است؛ مى توانيد اين را از دانش آموزان سؤال 

کنيد. البته توجه داشته باشيد که کلمهٔ «ظلمت» در قرآن به کار نرفته است.
جدول۲(ترکيب ها)

بخش «کليات»  در  تفصيل  به  روش  اين 
بيان شده است. ابتدا از دانش آموزان بخواهيد 
در گروه هاى دو يا سه نفره يا به طور انفرادى با 
قبلى  دانستنى هاى  و  کلمات  جدول  از  استفاده 
معنا  تحت اللفظى  شکل  به  را  ترکيب ها  خود، 
دانش آموزان  فعاليت  بر  هنگام  اين  در  کنند. 
نظارت کرده و در صورت نياز، آنها را راهنمايى 

کنيد.
آن گاه پس از آن که بيشتر دانش آموزان، 
ترکيب ها را معنا کردند، مرحلهٔ دوم که تصحيح 
از  يکى  از  شود.  مى  آغاز  است،  جدول 
دانش آموزان بخواهيد که ترکيب اول را بخواند. 
به دانش آموزان بياموزيد که هميشه در خواندن 

عبارت هاى قرآنى دقت کنند و اگر اشتباه خواندند، آن را تصحيح کنند. آن گاه ترجمهٔ عبارت را بخوانند 
و به شيوه هايى که در فصل های قبل گفته شده است، ترجمه را در صورت نياز تصحيح کنند. به اين 
ترتيب، همهٔ ترکيب ها همراه با معناى آنها خوانده مى شود. توجه داشته باشيد که هرگز ترجمهٔ صحيح را 

به دانش آموزان ديکته نکنيد.
براى  مطالب  اين  بيان  است.  آمده  زير  در  است،  مفيد  محترم  دبيران  براى  که  نکاتى  برخى 

دانش آموزان ضرورى نيست؛ مگر اينکه دبير اين ضرورت را تشخيص دهد.
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 ـ   » و «اسم» ترکيب شده است که در حالت ترکيب، «الف» اسم حذف  ۱ــ «بِسم» از دو کلمهٔ «بِ
مى شود. «بِـ» جزء حروف و در فارسى به همان معناى «به» است. ممکن است در قرآن يا يک متن عربى، با 

ترکيب «بِه ی» روبه رو شويد. اين ترکيب که از دو کلمه تشکيل شده، به معناى «به او» يا «به آن» است.
حيمِ» در فارسى «به نام خداوند بخشندهٔ مهربان» است.  حْمٰنِ الـرَّ ۲ــ ترجمهٔ رايج «بِسْمِ اللّٰهِ الـرَّ

«الله» را خدا، خداى يکتا، خداوند و گاهى نيز خود «الله» معنا مى کنيم.
۳ــ «رَحمٰن» صفت خداست؛ يعنى، کسى که رحمتش همگانى است.

۴ــ «رَحيم» يعنى کسى که رحمتش هميشگى است.
۵  ــ همان ترجمهٔ رايج «بسم الله» که خود دانش آموزان مى گويند، پذيرفتنى و مناسب است.

۶  ــ ممکن است بگويند «بخشندهٔ مهربان» يا «بخشنده و مهربان» که هر دو صحيح اند.
۷ــ ترکيب سوم را به صورت «او خدا» يا «او خداست» معنا مى کنند که هر دو صحيح است. اگر 
دانش آموزان اين ترکيب را به صورت اول (او خدا) معنا کردند به شيوه هاى مختلفى مى توانيم توجه آنها را به 
ضرورت آوردن فعل ربط جلب کنيم. همان طور که مى دانيد در زبان عربى لفظ خاصى معرّ   ف فعل هاى ربطى 

نيست، از اين رو آموزش، تمرين و تکرار آن ضرورى است. برخى از اين روش ها به شرح زير است.
الف) ترکيب «او خدا» را روى تابلو بنويسيد و سؤال کنيد منظور از آن چيست؟ پاسخ دانش آموزان 

را هدايت کنيد تا به جملهٔ «او خداست» برسند.
ب) مى توانيد همين کار را به صورت شفاهى با پرسش از دانش آموزان انجام دهيد يا از آنها بخواهيد 

اين ترکيب را نوشته و آن را کامل کنند تا به جملهٔ «او خداست» برسند.
به دانش آموزان بگوييد اگر اين گونه ترکيب ها را بدون فعل ربطى معنا کنند غلط محسوب نمى شود، 

ولى بهتر است آن را بياموزند.
۸   ــ براى «الذّينَ» دو معنا نوشته شده است که هر دو صحيح است. براى دانش آموزان توضيح 

مى دهيم که در اينجا معناى «سرپرست کسانى که ايمان آوردند» بهتر و صحيح تر است.
۹ــ يخُرِجُهُم: همان طور که مى دانيد ضمائر متصل، همراه با اسم، فعل و   حرف مى آيند؛ مانند 
رَسولهَُم (پيامبرشان)، يخُرِجُهُم و اِليَهِم ( به سوى آنها). تشخيص دادن اين امر براى دانش آموزان 
کمى مشکل است؛ از اين رو، اين موارد در کتاب در ترکيب هاى مختلف نوشته شده است تا دانش آموزان 
تا  شود  تکرار  حوصله  با  بارها  بايد  موارد  اين  کنند.  معنا  صحيح  به طور  و  بشناسند  را  آنها  به راحتى 

دانش آموزان در تشخيص دادن حروف و ضمائر و معناى آنها تسلط يابند.
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همان طور که  است.  آن  آخر  در  «را»  حرف  کردن  اضافه  يخُرِجُهُم،  ترکيب  دربارهٔ  دوم  نکتهٔ 
مى دانيد، «را» علامت مفعول بى واسطه در فارسى است و در زبان عربى معادل خاصى ندارد ممکن است 
دانش آموزان آن را به صورت «خارج مى کند آنها» ترجمه کند. آنان را هدايت مى کنيم تا اينکه ترکيب ذکر 

شده را به صورت «خارج مى کند آنها را» ترجمه کنند.
جدول۳ (کلمات هم خانواده)٭

حل کردن اين جدول براى دانش آموزان 
شيرين و ساده است. دانش آموزان از پايهٔ دوم 
هستند و در  آشنا  کلمات هم خانواده  ابتدايى با 
اينجا نيز به راحتى کلمات هم خانواده را تشخيص 
ميان  ارتباط  ايجاد  براى  جدول  اين  مى دهند. 

کلمات هم خانواده و حدس زدن معناى کلمه هاى جديد و نحوهٔ ارتباط معنايى آنها با هم، مفيد است.

موضوعات شناخت

٭ جدول کلمات هم خانواده در بعضی از دروس سال اول آورده شده است.
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اهداف
با  دانش آموزان  کردن  آشنا  ۱ــ 

برخى از معارف قرآن
با  دانش آموزان  کردن  آشنا  ۲ــ 
جايگاه آية الکرسى در قرآن و  اهميت و 

از نظر اهل بيت عليهم السلام
۳ــ حفظ کردن آية الکرسى توسط 

دانش آموزان علاقه مند

روش تدريس
بخواهيد  دانش آموزان  از  ۱ــ 
يا  شنيده اند  آية الکرسى  دربارهٔ  هرچه  که 

مى دانند براى دوستان خود بگويند.
توسط  متن  از  روخوانى  ۲ــ 

دانش آموزان
۳ــ گفت    و گو دربارهٔ آية الکرسى 

و اهميت آن
 ـ طرح   کردن پرسش هاى واگرا  ۴ـ
آنها  به  پاسخگويى  و  محترم  دبير  توسط 

توسط دانش آموزان.
برخى از پرسش هاى واگرا براى طرح در کلاس و يا پژوهش توسط دانش آموزان:

الف) چرا آية الکرسى در ميان آيات قرآن اهميت زيادى دارد؟
ب) چه معارفى از قرآن کريم در اين آيه وجود دارد؟

ج) کدام مباحث خداشناسى در آية الکرسى وجود دارد؟
۵   ــ گفت  و گوى دبير محترم با دانش آموزان دربارهٔ تصوير کتاب.
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منابع براى اطلاع بيشتر: 
۱ــ تفسير نمونه، جلد اول، سورهٔ بقره، آيات ۲۵۵ تا ۲۵۷، مباحث مربوط به آية الکرسى
۲ــ تفسير نور، جلد اول، سورهٔ بقره، آيات ۲۵۵ تا ۲۵۷، مباحث مربوط به آية الکرسى

۳ــ کتاب آية الکرسى، حجت الاسلام والمسلمين محمدتقى فلسفى
توجه:

۱ــ مباحث بايد در حد توانايى ذهنى دانش آموزان انجام شود.
۲ــ سؤالات به دو نوع همگرا و واگرا تقسيم مى شوند.

۱ــ واگرا: سؤالاتى هستند که به پاسخ هاى متعددى مى انجامد و ممکن است هر پاسخ نيز به 
نوعى صحيح باشد؛ مانند:

ما چرا بايد خواندن قرآن را بياموزيم؟ برخى از پاسخ هاى احتمالى:
الف) دستور خداوند متعال است.

ب) ثواب دارد.
ج) راه آشنايى با پيام هاى خداوند است.

۲ــ همگرا: سؤالاتى هستند که به يک پاسخ مشخص محدود مى شود؛ مانند:

نام کتاب آسمانى ما مسلمانان چيست؟ پاسخ دانش آموزان: قرآن

روش بررسى تکليف انس با قرآن در خانه (جلسه دوم)
همان طور که در فصل های چهارم و پنجم همين بخش کتاب گفتيم، اين قسمت تکليف خانه است. 
در پايان تدريس بخش مفاهيم (کار در کلاس) از دانش آموزان مى خواهيم که بخش «انس با قرآن در 
خانه» را براى جلسهٔ آينده بنويسند. قسمت «الف» مربوط به پرسش و ارزشيابى بخش قرائت و قسمت 

«ب» مربوط به پرسش و ارزشيابى بخش مفاهيم است.
همان طور که گفته شد، نتيجهٔ يادگيرى درس در تکليف «انس با قرآن در خانه» آمده است؛ اگر 
مشکلى در  بخش «کار در کلاس» با دقت و طبق روش بيان شده کار شود، بيشتر دانش آموزان تقريباً 
حلّ اين بخش نخواهند داشت و اين تکليف به بهترين شکل، يادگيرى آنها را ثبات و عمق مى بخشد. 

همچنين، ترجمهٔ عبارت هاى طولانى تر موجب احساس موفقيت و کاميابى مى شود.
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شيوه هاى  به  «ب»  قسمت  پرسش  در 
يکى  مى رسد  به نظر  کرد.  عمل  مى توان  متنوعى 
از ساده ترين و طبيعى ترين راه ها اين باشد که از 
جملهٔ اول را همراه  دانش آموزى بخواهيم؛ مثلاً 
با معناى آن بخواند. اين کار را ادامه مى دهيم تا 
تمامى عبارت ها معنا شود. در اينجا توجه به چند 

نکته ضرورى است: 
۱ــ  عبارت قرآنى بايد صحيح و با دقت 
دبير  خواندن،  غلط  صورت  در  شود؛  خوانده 
مى تواند  حتى  و  دهد  نشان  مناسب  عکس العمل 
خواندن  نادرست  يا  درست  براى  قبلى  تذکر  با 

عبارت هاى قرآنى نمرهٔ خاصى را منظور کند.
۲ــ اگر دانش آموز عبارت را درست معنا 

کرد، او را تشويق مى کنيم. در اين قسمت مى توان براى تشخيص توانايى دانش آموز و تمرين و يادآورى 
بيشتر، از يکى از دانش آموزان بخواهيم که کلمه يا ترکيبى از همين عبارت را که از او سؤال مى کنيم، 
معنا کند. دانش آموزى که خودش قبلاً اين کار را انجام داده باشد، داراى توانايى نسبى است. بنابراين، 
مى تواند آن ترکيب يا کلمه را صحيح معنا کند. اين روش دانش آموزان را ترغيب مى کند که بايد هميشه 

آمادگى نسبى خود را حفظ کنند.
۳ــ در صورت ارائهٔ معناى نادرست، از دانش آموز ديگرى مى خواهيم که همان عبارت را معنا کند.

برخى از نکات خاص عبارت هاى «انس با قرآن در خانه» به شرح زير است:
َّلااللّهُٰ: همان طور که گفته شد مى توان «اللهّ» را به چند شکل معنا کرد. در عبارت هايى  ۱ــ لا الِٰهَ اِ
که کلمهٔ «اِله» به کار رفته است، بهتر است کلمهٔ «اللهّ» به همان صورت «اللهّ» معنا شود؛ يعنى، «نيست 

خدايى جز الله».
َّلااللّهُٰ: ممکن است توسط دانش آموزان به اين صورت معنا شود: «نيست خدايى  ۲ــ لا الِٰهَ اِ
و  مى پرسيم  جمله  اين  از  را  بچه ها  منظور  سپس  است.  صحيح  جمله  اين  مى گوييم  آنها  به  خدا»،  جز 
پاسخ هاى آنها را در صورت نياز تکميل مى کنيم تا به جملهٔ «نيست خدايى جز الله» يا «نيست خدايى 

جز خداى يگانه» برسيم.



149

۳ــ اَللّهُٰ وَلىُِّ الَّذينَ ءامَنوا: ممکن است دانش آموزان اين آيه را به صورت لغت به لغت معنا کنند 
که معناى آيه «خدا سرپرست کسانى که ايمان آورده اند»، خواهد شد. اين ترجمه فاقد فعل ربط است يا ممکن 
است، آيه را به صورت «خدا سرپرست کسانى است که ايمان آورده اند» معنا کنند که داراى فعل ربط است. 
هر دو معنا درست است. براى کمک به دانش آموزان جهت فهم اين موضوع به مثال هايى در زبان فارسى 
اشاره مى کنيم؛ مانند جملهٔ «فردا هواى اين منطقه سرد» يا «من عضو گروه قرآن مدرسه» اين دو جمله فاقد 
فعل ربط است و براى کامل شدن جمله، فعل «است، نيست» «هستم، نيستم» به آن اضافه مى کنيم تا جمله 

کامل شود. از اين مثال براى تعميم درک دانش آموزان از معنى اين آيه و آيات نظير آن استفاده مى کنيم.
۴ــ يُخرِجُهُم مِنَ الظُّلمُاتِ اِلىَ النّورِ: در اين قسمت، دوباره بر ترکيب «يخُرِجُهُمْ» و معناى 

آن ــ يعنى «خارج مى کند آنها را»   ــ تأکيد مى کنيم.
نکته: گاهى مى توانيم براى روشن شدن بيش تر مفهوم يک عبارت، دربارهٔ آن از دانش آموزان 

سؤال کنيم؛ مثلاً بپرسيم: بچه ها، «آنها را از ظلمات به سوى نور خارج مى کند» يعنى چه؟
منظور از «ظلمات» و «  نور» چيست؟ آيا ما مى توانيم در تاريکى ها، اشيا را ببينيم و آنها را بشناسيم؟ 
آيا مى توان در تاريکى راه را از چاه تشخيص داد؟ به نظر شما تاريکى ها در وجود ما چيست؟ انجام گناه 
و کارهاى ناپسند قلب ما را سياه مى کند و ما را از خوبى ها دور مى سازد. مؤمنان که به خدا باور دارند 
خدا نيز ولىّ و ياور آنهاست و اگر گناهى انجام دهند با ياد او و طلب آمرزش و بخشش از او مى توانند از 
تاريکى گناه به سوى نور و روشنايى خارج شوند. با چنين توضيحاتى که بسيار مناسب است ضمن پرسش 

و پاسخ از دانش آموزان مفهوم اين عبارت زيباى قرآنى را براى آنها روشن تر مى سازيم.
چنين پرسش و پاسخى، هم دانش آموزان را فعال مى کند و هم موجب تنوع و جذابيت فرآيند 

يادگيرى مى شود و آثار آموزشى و تربيتى ارزشمندى نيز به همراه دارد.
توجه داشته باشيد بيان اين گونه نکات با رعايت صحت و دقت در مطالب، بايد درنهايت اختصار 

باشد.
 

فعاليت يادگيرى
برنامهٔ  با  مطابق  درس  کلاس  در  را  راهنمايی  اول  سال  دوم  درس  از  اول  جلسهٔ 

ارائه شده در کلاس خود تدريس کنيد.


